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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “He.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What?”  With this we have the second person singular present active indicative of the verb THELW, meaning “to wish, will, want, or desire.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the mother of James and John is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“Then He said to her, ‘What do you wish?’”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb LEGW, which means “to say: She said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the mother of James and John produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Next we have the second person singular aorist active imperative of the verb EIPON, which means “to tell, order, or command.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the conjunction HINA, which is used after verbs of speaking to indicate and introduce the content of that speaking and its purpose.  It is translated “that.”  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb KATHIZW, which means “to sit.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that James and John might produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with an element of contingency.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “may.”

This is followed by the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the article and cardinal adjective DUO plus the noun HUIOS plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “these two sons of mine.”

“She said to Him, ‘Command that these two sons of mine may sit”
 is the appositional nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS (used twice), meaning “one…one.”  With this we have the preposition EK (used twice), meaning “on…on” plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU (used twice), meaning “Your…Your.”  With this we have the adverbial genitive of place from the adjective DEXIOS, meaning “right” and EUWNUMOS, meaning “left.”
  In addition we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Putting this altogether we have:

“one on Your right and one on Your left”
 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “in Your kingdom.”

“in Your kingdom.’”

Mt 20:21 corrected translation
“Then He said to her, ‘What do you wish?’  She said to Him, ‘Command that these two sons of mine may sit one on Your right and one on Your left in Your kingdom.’”
Explanation:
1.  “Then He said to her, ‘What do you wish?’”

a.  The mother of the disciples James and John has approached Jesus with her two sons and has bowed down in front of Him in order to make a request of Him.  Without making her grovel at His feet, the Lord asked her what it is that she wants from Him.


b.  The Lord does not ask this in a harsh manner or with an attitude of ‘Why are you bothering Me?”  Jesus is patient, thoughtful, and kind in asking His question.  If He already knew what she was going to ask, He gives no indication of it.  Matthew presents the whole inquiry as though the Lord’s omniscience is not involved in this incident.

2.  “She said to Him, ‘Command that these two sons of mine may sit”

a.  Salome (if that is her name as a comparison of other passages point to) immediately comes to the point without ‘beating around the bush’ or engaging in flattery as was so common before asking a king for his favor.  She directly asks that her two sons receive special favor and honor from Jesus without regard for the other disciples or anyone else in Israel’s past history.


b.  She asks Jesus to show the utmost in favoritism toward her sons, and notice that the two sons never object to what she is doing.  They go along with this scheme without hesitation.


c.  What justification might she have for doing this?



(1)  James and John were two of the original disciples called to follow Jesus, mentioned in the first chapter of John’s gospel, Jn 1:35ff.



(2)  James and John were part of the ‘inner circle’ along with Peter, who were singled out for the special privileges at various times during our Lord’s public ministry (for example, going with Him up on the Mount of Transfiguration).

3.  “one on Your right and one on Your left”

a.  Salome asks that her two sons might sit in the two greatest places of honor next to the king, one on His right side and the other on His left side.  These are the two places that have the greatest influence on the king.  They are considered his closest advisors and confidants.  Only the closest of personal friends would be granted these two places.


b.  Who gets left out by this suggestion?



(1)  God the Father and God the Holy Spirit.



(2)  The other disciples.



(3)  The great leaders of Israel, such as Moses and David.



(4)  All the prophets of Israel.



(5)  Anyone else that God the Father might have planned to go there.

4.  “in Your kingdom.’”

a.  This is a reference the thousand year millennial kingdom on earth after the second advent of Christ, which lasts until the God/Magog revolution by Satan and the unbelievers of the millennial reign of Jesus.


b.  Notice that Salome expects the kingdom to come soon (in the lifetime of her sons) and expects Jesus to live to be the king of the Jews granting this privilege.  She does not believe that Jesus is going to die, be buried and rise again.  She thinks He is about to establish His kingdom at the Passover festival.  Thus the motivation for making this request now.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus spoke about a cross, but they were interested in a crown.  They wanted reserved seats on special thrones!  We get the impression that the mother, Salome, was the real inspiration behind this request, and that she was interested in promoting her sons.  It must have taken faith on their part to believe He would establish these thrones [or disbelief that He would die], because He had just told them that He was going to die.”


b.  “James and John sought to outflank the rest [of the disciples], and got their mother, who was Jesus’ maternal aunt, to present their request on their behalf.  They petitioned for the two most prestigious positions in Jesus’ Kingdom, thereby attempting to outmanoeuvre Peter who clearly was starting to emerge as the leading disciple of the inner three (the only ones privileged to witness Jairus’ daughter restored to life and the transfiguration).”


c.  “In verse 20 Matthew tells how James and John’s mother comes to Jesus.  Mark mentions only the two brothers (Mk 10:35).  Matthew’s account suggests that her sons put her up to it, since Jesus shifts His address from the mother in verse 21 to the sons in verse 22 (‘You don’t know what you are asking’ uses second-person plural pronouns).  The mother picks up on the promise of Mt 19:28 and asks for her sons to occupy the two highest positions of privilege in Jesus’ kingdom.  Although she has been traveling on the road with the Twelve and the crowds (Mt 27:55–56), Matthew gives no indication that she was party to the earlier conversation between Jesus and the disciples, so here is further evidence that her sons had to have informed her and were in on the request.”


d.  “Next to the ruler, these were the two places of highest honor.  Luke tells us that at about this time the members of the little band were expecting that the kingdom was about to be set up (Lk 19:11); perhaps they thought that that was why Jesus was going up to Jerusalem.  It would seem that the Zebedees wanted to be ready when that kingdom came into being.  There is faith in their request.  The kingdom had not yet been established in the way the Zebedees looked for it, and there was no sign of such a kingdom.  But despite the lowliness of Jesus and of the entire little band the Zebedee family were so sure that the kingdom would eventuate that they were already putting in their claims for the best places when it came.  We must deplore the self-seeking implicit in their desire to get the chief places for themselves, but at the same time we should appreciate their deep conviction that in the end Jesus would certainly establish the kingdom.”
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